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Úgy emlékszem, mintha már gyermekkoromban készültem volna arra, hogy megírom az életemet – nem is a saját életemet, hanem azt, hogy mire emlékszem, ami velem és körülöttem történt. Valószínűleg ez a vágy azért élhetett bennem, mert Erdélyben nagy hagyománya van. Erről jut eszembe, hogy édesapám is megírta az emlékeit, mikor folyton sürgettük. Tulajdonképpen mindig is írt, szenvedélyes dilettáns író volt. Igazi könyvet tudott volna írni az életéről, ha őszinte mert volna lenni – de nem tudott őszinte lenni. Úgyhogy amikor sok sürgetés után megírta az emlékeit, akkor ez egy képekkel díszített, agyonkozmetikázott, poé­nokkal és bölcsességekkel megtűzdelt, hamis vallomás lett. Pedig apám a múlt században született, átélte a két világháborút, impérium­változásokat, sok házasságot, sok szerelmet, válóperes ügyvéd, vármegyei főügyész volt, átélte a zsidóüldözést, sok mindent írhatott volna. De nem. Ehelyett letett az asztalra elénk egy olyan füzetet, telve csodálatos fényképekkel nőkről – első, második, harmadik, negyedik felesége, képzelt és valódi szeretők –, amin a család igen jól mulatott. Persze így is meg kellett volna őrizni. Nem tudom, mit csináltunk ezzel a füzettel. Mert apám így is szívből írta.

Egyszer kiszámoltam, tizenhét helyen laktunk Kolozsvárt. Szinte hihetetlen, de megkérdeztem a testvéreimet is – így volt. Lehet, hogy minden évben költöztünk, de talán volt úgy, hogy kétszer is egy évben. Egy-egy helyen később megmaradtunk két-három évig is. Egész Kolozsvár költözködött november elsején.

Mici néni és Annus néni Szamosfalván laktak, a Honvéd utcában. A legelső emlékem az, hogy szilveszter este mentünk hozzájuk, mert Irénke néni Magyarországról ott volt. Ők nem nagyon tudtak főzni, ezért anyuka kosztot vitt. Nyulat vadasan, zsemlegombóccal. Busszal mentünk az utca közepéig, aztán leszálltunk, és gyalog tovább. Ez akkor nagyon nagy kirándu­lásnak tűnt. Most már messzebbre megy a busz. Szamosfalva is lassan egybeépült Kolozsvárral.

Akkoriban az övék volt ott a legmagasabb ház, most már eltörpül. Légies kis alacsony ház lett a többemeletes épületek mellett. Többször laktunk náluk, kétszer vagy háromszor, kettőre biztosan és pontosan emlékszem. A harmadikat keresem az emlékeimben. Előkelő magasföldszinten, három szép, nagy, parkettás szoba az utcára néző ablakokkal, aztán a kert felé nagy ebédlő. Jobbra egy utóbb üveges verandának nevezett, nagy, parkettás szoba. Innen lehetett bejönni a lakásba a nyitott folyosóról, amit vasrácsos korlát vett körbe, és egy kis kertre nézett. Vadszőlő futotta be bőven. Ha az ember a folyosón továbbment, egy kicsi előszobába lépett, onnan is vezetett bejárás, és ott volt a fürdőszoba meg egy óriási, cementlapos konyha. Akkoriban ez így volt szokás. A másik oldalon is le lehetett menni a lépcsőn a konyha felől, a vadszőlővel befuttatott folyosón, és pár lépcsővel a szuterénba jutottunk, a mosókonyhába. Amikor másodszor laktunk ott, édesanyám ebben a mosókonyhás szuterénban főzött. Hátul állt egy alacsony ház a nagy-nagy négyszögletes udvaron, ami ki volt adva, és a két épület előtt egy-egy elkerített kertecske, virágokkal beültetve. Hátul pedig az óriási kert, föl egészen egy enyhén emelkedő dombon. Ez ki volt adva a hóstátiaknak. Az egész kert nekik volt kiadva. A hóstátiak gyönyörűen gazdálkodtak. Egy-két ilyen kertet megdolgoztak, és maguk árulták a primőröket, zöldségeket kinn a piacon. Lovat, tehenet tartottak, tejet, tejfölt árultak. Sajtot, úgy emlékszem, nem készítettek, de virágot is termesztettek. Néha átmentünk a szemközti házba, ahol szegfűföld volt, sok-sok szegfű. Egyszer venni akartam tőlük – mindent olcsóbban adtak a háznál –, és egy kutya megtámadott. Kicsi kutya volt, ugatott, én hátráltam, majd sikoltozni kezdtem, és rettenetesen féltem. Akkor kijöttek a háziak, rászóltak a kutyára, és azt mondták nevetve: sohasem harap. A kutya azért támadott, mert megijedtem. Tulajdonképpen csak ugatott, és ahogy hátráltam, jött felém. A szegfűk között hátráltam. Lehet, hogy ezért sem szeretem nagyon a szegfűket. (Irénke a kék szegfűket szerette. A ravatalára is kék szegfűket vittünk.) Azóta is minden kicsi kutya megtámad, pedig nagyon szeretem a kutyákat.

A hóstátiaknak nagyon szép ruhájuk volt. A menyecskék, lányok fején mindig ropogós kendő. Világos színű, százránc szoknya, szűk köténnyel. Hajnalonként dolgoztak, aztán rakták tele a szekereket a kosaraikkal, és ott árultak a piacon. A hóstátiak temetkezési szokásairól nem olyan rég olvastam. Nem tudom, mi lett velük azóta. A földjeiken házak épültek. Nem földek, kertek voltak ezek. Valahol földjeik is lehettek.

Egy szilveszter estén Mici néniéknél sokat kacagtunk. Például levetettek egy dobozt, ha az ember kinyitotta a tetejét, akkor hirtelen kiugrott belőle egy bohócbáb. Az Irénke néni teájába meg egy műanyag cserebogarat tett apuka. Akkor láttam először ilyen humoros szilveszteri játékokat, és talán azóta sem.

Mici néni és Annus néni tálalni segítettek anyukának. Akkor hallottam először, hogy azt mondja édesanyám, majd melegíteni segítek, az nehéz lesz nekik. Nem emlékszem, hogy főztek volna, de amikor ott laktak a nagy lakásban, akkor kellett, hogy főzzenek. Nem tudom, hol, hogyan mosakodtak. Mindenesetre a két ajtó között a ve­randán – szép nagy ajtók voltak, a belső üveges, a külső végig fából – ott állt egy hokedli, és azon egy vödör víz. Néha tettek ide ki ennivalót is, hogy hűvös helyen legyen. De hogy hogyan mosakodtak, amikor itt laktak, nem tudom, hogy melegítettek ételt, nem tudom. Mindenesetre csodálkozva hallgattam, hogy este vízbe áztatják a fügét, és azt eszik reggelire, mert az jó székletet biztosít. Elcsodálkoztam, hogy a felnőttek székletről beszélnek. Megmaradt bennem, hogy egyszer azt mondta Irén néni apukának, Radó, sose vágjál körmöt anélkül, hogy előzőleg ne mostad volna meg. Ez bennem maradt egy életre, és tudom, hogy milyen kemény a köröm, ha úgy vágja – de hogy erről lehet beszélni, hogy ez téma lehet, akkor meglepett.

Úgy tűnik, Mici néni és Annus néni soha semmit sem csináltak az életben. De ezt csak utólag gondolom, akkor valahogy nem vettem észre. Ma éjjel ébren voltam, készültem folytatni a visszaemlékezéseket, és tűnődtem rajta, vajon miből is élhettek. Valami kis nyugdíja volt Annus néninek. Székely Samunénak hívták, s titokzatos módon vagy özvegy volt, vagy elvált. Erről soha nem esett szó, és nehéz volt elképzelni, hogy valaha férj lehetett mellette. Merev, barnás, őszülő haja volt, és mivel krónikus náthában szenvedett, az orra mindig liláspiros és duzzadt. Nagyon ritkán mentek el a házból, amikor mi ott laktunk, akkor már soha. De régebben, ha nagy ritkán jöttek hozzánk, legalább három zsebkendő volt a táskájában. Mici néninek ősz haja volt, amit sima kontyban viselt. Olyan puhák, olyan szétmentek voltak a vonásai, és vizenyős zöld a szeme. Elmebeteg volt, időnként egész zavarodott lett. Egyébként nagyon vallásos volt, ő vitt először katolikus templomba, őt láttam rózsafüzérrel imádkozni, és ő beszélt sokat Istenről. A szekrényükben sok-sok pici szárnyas angyal képe, amiket fel lehet ragasztani. Ezeket a színes képecskéket sokszor lehetett látni, összefüggő kis táblát alkottak. Az ember egyet-egyet kitépett, és valahova fölragasztotta. Főképp karácsonyi díszeket szoktunk vele díszíteni. Tudtuk, hogy ott vannak a szekrényben, mikor ott laktunk, akkor kutattunk benne. Soha sehol másutt nem tettem ilyet, legalábbis nem emlékszem, de ezeket a képeket megtaláltuk, és loptunk belőlük egypárat.

Valahogy rossz pajkosságokat, apró gonoszságokat, bűnöket mindig velük műveltünk. Nem tudom, miért. Azt hiszem, talán nem szerettük őket, vagy legalábbis nem eléggé. Vagy zavart a magatartásuk – nem tudom. Vagy éppen azért, mert egy időben Mici néni tanított zongorázni? Mert zongoratanárnő volt, és ezek a zongoraleckék iszonyatosak voltak, neki is, mert mindkettőnknek botfülünk volt Irénkével. Elindultunk hozzájuk, természetesen autóbuszra nem volt pénzünk, mentünk gyalog. Amikor megérkeztünk, egypár kedves szó. A zongora a vendégszobában volt, jobbra, kis fekete pianínó. Először Irénke ült le, és mondta, hogy egy, kettő, három, egyketted, negyed. A kottát nem tudtam olvasni. Próbáltam leütni a billentyűket, de valahogy nehezen ismertem fel őket, és nem tudtam, meddig kell tartani. Úgy próbáltam kifogni a dolgon, hogy néztem a billentyűket, ha innen indulok, akkor kettes, hármas, egyes, ötös – az ötödiket nyomom le. Igen ám, csakhogy egyszer rosszul tettem rá a kezemet, és mindig más hangot ütöttem le. Nagyon dühös lett Mici néni, és úgy odanyomta az ujjaimat a billentyűkhöz, hogy fájt. Lehet, hogy ezért nem szerettük őket. Persze ez nem olyan volt, hogy nem szerettük, csak nem különösebben szerettük őket. Egy idő múlva aztán azt mondta Mici néni, hogy abbahagyja, reménytelen botfülünk van. Ez igaz. Aztán kezdték mondogatni, hogy zongorára termett ujjaim vannak. Néztem a zongorára termett hosszú ujjaimat, és nem értettem, hogy ha arra termett, miért nem tudtam zongorázni. De ez később volt, amikor már nem laktunk ott.

Más gonoszságokat is csináltam náluk. Emlékszem, volt egy párnájuk, amit a mesebelinek hangzó testvérük, Sándor bácsi tiszti ruhájának arany sujtásaiból csináltak. Ezen volt egy arany bojt is. Sokszor beszéltek a titokzatos Sándor bácsiról, akinek menekülnie kellett – katonatiszt volt –, amikor román világ lett. Nagyon ritkán jött tőle levél, ha jött. Később, mikor magyar világ lett, ez a mesebeli Sándor bácsi megjelent mint ezredes Katinka nénivel, akkor újra birtokba vették az egész házat. Ez volt az ő szülői házuk. Mici néni és Annus néni lekerültek a kicsi házba, ami addig ki volt adva. Leszedték a kis belső kerítéseket, és az egészből egy nagy kertet csináltak. Emlékszem, csodálkozva néztem, hogy a nagy fölső kertet, amit addig kiadtak, új, barnára pácolt, magas deszkafallal kerítették el, és Katinka néni arra is cserepes virágokat akasztott kis kosárkában. Ez idegennek és erőltetettnek tűnt nekem. Katinka néni mutatta, amikor a századik cseréptányért helyezte ki a falra – ilyen gyűjteménye volt a veranda-szobában.

Sándor bácsi aztán meghalt, elmentem a temetésére, és Jánost is kivezényelték oda a századával vagy szakaszával. Még most is látom néha a sírkövét, rohamsisak van rajta, és a neve: Kanabé Sándor ezredes. Katinka nénivel nem tudom mi lett.

Mici néni és Annus néni távoli rokonaink voltak, de hogyan, halvány sejtelmem sincs már. Amikor másodszor laktunk náluk az utcai szobában és a veranda-szobában, volt három-négy fáskamara lenn a füves udvaron, amit nagyon ritkán kaszáltak, s az egyikben sokat játszottunk, macskaszínházat rendeztünk be. Kihúztunk egy láda fölé egy vásznat, a vászon fölött pedig egy májdarabot lógattunk spárgán. A macska meg ugrált a májdarab után, óriási táncot lejtve. Sok mindent tudtunk elérni a macskával és a májdarabbal. Ő is megszokta, mi is. Nagy vidám játékokat rendeztünk. Más színházat is rendeztünk, de arra már nem emlékszem pontosan.

Volt egy szaletlijük is, egy kerti ház, rá volt írva, hogy Körösfői. Fehérre festett, díszes farácsos házikó volt, kellemes nyári tartózkodási helynek szánták. De Annus néni, Mici néni sose mentek ide, mi gyermekek kaptuk meg játszóhelynek. Ott egyszer karácsonyt rendeztünk nyáron. Karácsonyfát építettünk a babáknak, karácsonyi vacsora volt, pici gyertyákat is csórtunk nagy nehezen, és talán-talán engedték is meggyújtani ezeket a pici gyertyákat meg a csillagszórót, de lehet, hogy ez csak a mostani emlékezésem vágya, hiszen szeretném, ha így lett volna. De az biztos, hogy parányi selyemcukrokat csomagoltunk be.

Igen, a kis gonoszkodásaim, amit másutt nem emlékszem, hogy csináltam volna. Sokat hallgattunk és unatkoztunk, mármint mi, gyerekek. Nem volt szabad mozogni, ide-oda járni a lakásban és beleszólni a beszélgetésbe. Minden gyermek így nőtt föl, hogy a felnőttek beszélgettek, s addig csöndesen várakozott. Ez türelempróba is volt, önfegyelempróba is. De fölkészített az életre, az ember tudott uralkodni magán, és megtanulta mások beszélgetését tiszteletben tartani és figyelni. Na persze sokat unatkoztunk. Én olyankor szépen hátratettem a kezemet – ahogy az iskolában is kellett, karba tenni elöl vagy hátul, így aztán nem is lett görbe a hátunk. És mikor ez a párna volt a hátam mögött, a tiszti bojtból egy-egy szálat megfogtam, és elkezdtem óvatosan lebontani. Hosszan-hosszan tekeredett le egy-egy aranyszál. Kicsit visszanyomtam, de aztán később biztos előjöttek ezek az aranyszálak. Ez megmaradt bennem, mint a furcsa rosszaságaimnak egy emléke.

Még egy rosszaságra emlékszem. Amikor már másodszor vagy harmadszor laktunk ott, mondta Mici néni, hogy söpörjük ki a fáskamrát. Máskor akár anyám, akár Róza néni, bárki mondott ilyet, megcsináltuk azonnal. Akkor, nem tudom, miért, húztuk az időt. Kétszer szólt Mici néni, aztán azt mondta, és hosszú időre megmaradt bennem a keserű szava, a szemrehányó hangsúlya: nem esik le a királygyűrű az ujjatokról, ha kisöpritek. Nemigen hallottam felnőttől ilyesmit máskor. Valószínűleg nem is voltunk mi olyan rosszak.

Tűnődöm rajta, miért voltak ezek a gonoszságok és ez a kis jelenet. Nem tudtak hozzánk úgy szólni, ahogy gyermekekhez kell? Nem tudom.

Különben ezek az első emlékeim a felnőttek világáról, hogy ők mások, hogy nem mindig értem őket. Itt kezdtem óvodába járni. Az első ottlakásunk időszakában lehetett. Hároméves lehettem, mert később sokszor szó volt arról, hogy hároméves koromban ismertem meg Loncit, és egész asszonykoromig tartó barátság lett köztünk, addig, míg Erdélyből elkerültem. Az óvodában kezdődött a barátság, az apácáknál ismertem meg a Honvéd utcában. Az óvoda a Magyar utcáról nyílt, ugyanis ott volt az apácák zárdája. Ha meghúztuk a csengőt, kinyitották a kaput, átvezettek a hosszú-hosszú belső téren az óvodaudvarra, ahol aztán bementünk a terembe. Egyetlen hosszú, nagy szoba volt az óvoda, fiúk és lányok jártunk oda. Különben ez az egyetlen alkalom volt az egyetemig, hogy fiúkkal közösen tanultam vagy jártam valahova. Mindig lányiskolában tanultam.

Az apácákat nagyon szerettem. Földig érő, hosszú, fekete ruhájuk volt, testhez álló felsőrésszel, bő aljjal, és a fejükön az a csodálatos fehér főkötő, elöl körbezárta az arcot, csúcsos tetővel, és hátul leomlott a hátuk közepéig. Mindig hófehérre volt keményítve. A nyakuknál látszott egy picit a hófehér gallér, és a hosszú ujjú, fekete felsőrész csuklójánál is egy fehér csík. Mosolygósak voltak, kedvesek, ápoltak, tiszták, szépen jártak, suhantak ezekben a hosszú fekete ruhákban. Tetszettek nekem az apácák.

Itt tanultam meg lassan azt, hogy én református vagyok, és ők katolikusok. Hogy ez valami mást jelent, hogy ez valami hitbeli különbség. Akkor kellett ezeket a fogalmakat magamévá tenni, hogy hit, katolikus, és hogy mi a különbség. Erről az én családomban nem sokat beszéltek, mert apám katolikus volt, és unitárius lett, anyám református volt, és unitárius lett. Én református voltam, és később katolizáltam, Irénke is katolizált. Iván evangélikus volt, és görög-katolikus lett. Teljes vallásszabadságban nőttem fel. Néha vitatkoztunk és csúfolódtunk egymással, de ez csak játék volt. Mindenki tudta, hogy nem komoly. Úgy csúfolkodtunk egymás vallásával, mint egymás fülével vagy apró rossz szokásaival. Lényegi differencia, egymás támadása sohasem volt. Apám egy kicsit haragudott, mikor Iván görög-katolikus lett, mert úgy érezte, ezt karrierizmusból teszi. Gesztus a románság elfogadása felé. Az azonosulás kimutatása. Mellesleg meggyőződésem, apám azért lett unitárius, hogy többször tudjon házasodni. Akkor elképzelhetetlen volt egy házasság egyházi esküvő nélkül.

Pontosan emlékszem, hogy amikor a püspök jött az óvodába, én köszöntöttem, és erre akkor apuka nagyon büszke volt. Azt mondta: te, a református óvodás köszöntötted a püspököt. A beszédem úgy kezdődött: szeretett püspök urunk… – és hatalmas volt a csokor, amit átadtam, a fürdőszobában egy kád vízbe tették be, hogy frissen maradjon másnapig. Alig tudtam vinni, valahogy tartottam, míg a püspök elé álltam, de megtanítottak, hogy tegyem le a lábamra, úgy mondjam el a beszédet, és aztán adjam át a csokrot. Az egész püspöki látogatásból erre emlékszem. Homályosan rémlik, hogy az apácák milyen izgatottan, kipirultan jöttek-mentek.

Reggelente édesanyám eleinte átkísért az úttesten, aztán visszament a házba. Később kijött velem a házból, jobbra-balra nézett, s mondta, hogy most menjél át. Átmentem az úttesten, és visszaintettem, ő bement a házba. Én tiltakoztam ez ellen, de nem sokáig. A túlsó oldalon mentem egy darabig, aztán visszatértem erre az oldalra, és megint átmentem, mert mutatni akartam, hogy egyedül megyek át az úttesten. Ezt nem mondtam el a felnőtteknek soha, se senki másnak, de bennem ez úgy maradt meg, hogy érthetetlenek a felnőttek, és nem is érdemes nekik elmondani, hogy én átmegyek az úttesten, sőt kétszer. Délben már nem szaladgáltam oda-vissza az úttesten, mert többünket engedtek ki és kísértek át erre az oldalra, nem kívántam, hogy a többi gyermek tudjon vagy mondjon valamit erről.

Visszagondolva úgy érzem, hogy ezek voltak önállóságom első megnyilvánulásai, és hosszú-hosszú ideig megmaradtak bennem, azt hiszem, hogy valami alap akkor indult, akkor készülődött.

Azt hiszem, gyermekkorom legjobb barátnője végig Lonci volt. Akkor ők még a Honvéd utcában laktak. Két-három kicsi szoba volt egymás mellett, egészen kicsik, derűsek, kedvesek, nagy ablakokkal az udvarra, az udvaron sok virág. Ott csodáltam meg először a tátikákat, amit oroszlánszájnak hívtak, a pillangóvirágot, az azóta már divatból kiment floxiákat. (Most megint kezdjük őket ültetgetni, szeretgetni. Valahogy a virágkultúra is változik.) Bözsi és Sári, a két nagylány testvére azt hiszem akkor kezdhetett nagylány lenni, mert a hajukat vassal sütötték hullámosra, és emlékszem, néztek ketten egy pulóvert, hogy megveszik vagy nem, fogdosták, simogatták, fölpróbálták. Én csodálkozva néztem, hogy így is lehet válogatni és örülni valaminek. Tibi, a fiútestvére alig volt idősebb nála, talán egy-két évvel, sok barát járt hozzájuk. A kert fölvezetett egészen a hegyoldalba, nem volt elkerítve. Lonci egyszer mesélte, hogy a fiúkkal játszott fönn, és azt mondták neki, jöjjön le, papás-mamást fognak játszani. Az ágy alá befektették, ráfeküdt az egyik fiú, és valamit csinált vele, amivel egy kicsit megvérezte. Nem merte kimondani, hogy a micikéjét (a puncikája szót akkor nem használtuk), nem történt semmi, de nem merte megmondani az anyjának, a szüleinek, mert azt mondták a fiúk, hogy akkor még jobban megverik. Akkor is megverték, míg belökdösték az ágy alá. Emlékszem, hogy ez is, amit nagy nehezen elmondott, milyen döbbenettel töltött el engem. 

Sokat játszottunk az utcán is, mert volt egy ház, amelyik bennebb állt, mint a többi, és előtte kis füves tér, két eperfával és egy paddal. A padra leült egy öreg bácsi, nézegette, hogyan játszunk, időnként szólt hozzánk. Szembe volt Kilinnek a boltja, egyetlen kis helyiségből állt, ha volt egy kicsi pénzünk, ide mentünk, és vettünk ketten ötven banira selyemcukrot vagy savanyúcukrot. Aztán húsvétkor azt találtuk ki, hogy elmentünk harmadnapra Kilin bácsihoz. Erdélyben akkor öntözik a lányok a fiúkat. Megöntöztük Kilin bácsit, kaptunk tőle ötven banit, másnap elmentünk, és vettünk 25-25 baniért savanyúcukrot és selyemcukrot. A selyemcukor: különböző színű, fényes, négyszögletes, duzzadó, parányi párnák, párnácskáknak is hívtam őket. 

Lonciék két szobája – a harmadik a konyha lehetett, de hát a konyhában akkor éltünk is – tele volt mindig zeneszóval, nevetéssel, muzsikáltak a gyermekek. 

Tibi mesélte, hogy az édesapjának, aki hangszerkészítő, van a Deák Ferenc utcában egy boltja, és a bolt fölött egy hosszú, festett tábla, s azon egy angyal könyököl, mellette a hegedűje. Ez nagyon megfogta a képzeletemet, sokat gondoltam reá, s később megláttam, valóban egy angyal hegedült egy felhőben. Vagy ott volt mellette a hegedű, már nem is tudom. Az angyal pufók volt, és csak derékig látszott. De bent egy hosszú, keskeny helyiség volt, ott készítette a hegedűket az édesapjuk, és képeket keretezett. Azt hiszem, többet keresett a képkeretezéssel, mint a hegedűkkel. Igen, hegedűket is készített, vagy csak a gyermekei mondták? A képkeretnek valók ott álltak a falhoz támasztva, az ember bement, kiválasztotta, s harmadnapra készen volt a képkeret, ha megadtuk a méretet. Egyszer egy tükröt küldött el édesanyám, kerettel együtt, hogy valami hibája lett, meg kellett javítani, de új keretet csinált, s ennek fölszámította az árát, a régi ott maradt. Nagyon restelltem, nagyon kínos volt. Anyámnak nem volt pénze, hogy kifizessük. Azt mondta, menj és mondd meg, hogy csak a régi keretet kellett volna igazítani, mi nem rendeltünk új keretet. Szégyelltem menni mondani. Aztán elaludt a keret-ügy. Én nem mondtam semmit, ők nem mondtak semmit. De azontúl ebbe a boltba mindig kicsit félve léptem be.
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